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Vocabulary for Chapter 5 Vocabulary for Chapter 5
m UN fire Fire reduces things to aesh [ash]. m mPFQ place, location
s OO temple, palace That is the place where I put ma-comb.
) and, but, also, even, then = DI ) judgment, lavs./ .
: The police dog doesn’t mish pot [overlook marijuana], so the people
. :U{ gold Za-have de gold. with drugs undergo judgment for breaking the law.
m 277 sword = M2 altar Ms. Beah [bear] on the altar.
m "7 living, alive  Hai! She is alive! = OX] utterance The prophet Nahum gave a na’um.
. O life, lifetime m 09  forever
Song in Fiddler on the Roof: “Le Hayim” = “To Life!” m 1V clouds The clouds made them anonymous.
n child, boy ~ Don’t yell-ad the child! n T spirit, wind, breath
s O sea Yammy [yummy] sea water. s O ruler The Sar [Tsar] was the ruler of Russia.
- rlo5 silver, money ] 75_.7@ gate Imagine a sha-ar [shower] with a gate.
m 1D thus, here = DD heaven, sky
3 4

Ex5, p21, #2
Add the article, Translate, and Explain the Spelling

'[5?5 ‘a king’

'[5?51'[ ‘the king’
* Normally spell the article <]
* Prefixing the article does not move the accent.

* Why is it a Dagesh forte and not a Lene?

* This is a Segholate noun. Why?
* Plural is D‘D‘?{D
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Ex5, p21, #3
Add the article, Translate, and Explain the Spelling

AN ‘a woman’

TR ‘the woman’

* Normally spell the article 7]
* Gutturals (X, ¥, 7, I7) and Resh (7)) reject Dagesh.
» Compensatory lengthening (::77 = 7) before 8, I, 7

e Irregular plural D"W;
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Ex5, p21, #4
Add the article, Translate, and Explain the Spelling

<
"2 ‘a house’

ﬂf;ﬁfl ‘the house’
* Normally spell the article <]
* Prefixing the article does not move the accent.

» Adding the article changed the Dagesh from a Lene

to a Forte. Why?
* Why does 1173 have one syllable but two vowels?

Ex5, p21, #5
Add the article, Translate, and Explain the Spelling

ﬁﬂé ‘a book’

7551‘[ ‘the book’
* Normally spell the article 7
* Prefixing the article does not move the accent.

* Why is it a Dagesh Forte and not a Lene?

* This is a Segholate noun. Why?
* Plural is D"720

Ex5, p21, #6
Add the article, Translate, and Explain the Spelling

'[W:I ‘aroad’

‘[1'<lﬂ ‘the road’
* Normally spell the article ]
* Prefixing the article does not move the accent.

» Adding the article changed the Dagesh from a Lene
to a Forte. Why?

* This is a Segholate noun. Why?
* Plural is 0277
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ExS5, p21, #7
Add the article, Translate, and Explain the Spelling

ﬁS_J;< ‘a young man’

'IS_J-_SU ‘the young man’
* Normally spell the article 7]
* Prefixing the article does not move the accent.

* Why is it a Dagesh Forte?

* This is a Segholate noun. Why?
* Plural is ™73




Ex5, p21, #8 ° Ex5, p21, #9 10
Add the article, Translate, and Explain the Spelling Add the article, Translate, and Explain the Spelling
Zﬂﬁ ‘a sword’ ‘7;”1'[ ‘a temple’
:71:!1'[ ‘the sword’ 5;‘{[3 ‘the temple’
* Normally spell the article ] * Normally spell the article 7]
* Gutturals (X, ¥, 7, I7) and Resh (7)) reject Dagesh. e Gutturals (X, ¥, 7, I7) and Resh (7)) reject Dagesh.
* ‘Virtual Doubling’ before i7 and 17 (drop Dagesh) * ‘Virtual Doubling’ before i7 and 17 (drop Dagesh)
* Prefixing the article does not move the accent.
* This is a Segholate noun. Why?
* Plural is *2777. Why?
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Ex5, p21, #10
Add the article, Translate, and Explain the Spelling

172 ‘a priest’

171217 ‘the priest’
* Normally spell the article ]
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Ex5, p21, #11
Add the article, Translate, and Explain the Spelling
TI?TD‘H'I ‘a wall’

ST ‘the wall’

* Normally spell the article 7]
* Gutturals (X, ¥, 7, I7) and Resh (7)) reject Dagesh.
* ‘Virtual Doubling’ before i7 and 7 (drop Dagesh)




Ex5, p21, #12 13 Ex5, p21, #13 b
Add the article, Translate, and Explain the Spelling Add the article, Translate, and Explain the Spelling
D‘iﬂﬁfb ‘spies’ D"[‘?j ‘boys’
D’Z?QW_T:JU ‘the spies’ D”'!i?jﬂ ‘the boys’
* Normally spell the article ] * Normally spell the article 7]
* Usually omit the Dagesh in 13 and ? * Usually omit the Dagesh in 13 and ?
15 16

Ex5, p21, #14
Add the article, Translate, and Explain the Spelling

0% ‘stones’

02N ‘the stones’

* Normally spell the article ]
* Gutturals (X, ¥, 7, I7) and Resh (7)) reject Dagesh.
 Compensatory lengthening (::77 = 7) before X, I, 7
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Ex5, p21, #15
Add the article, Translate, and Explain the Spelling

7;? ‘dust’

2D ‘the dust’
* Normally spell the article 7]
* Gutturals (X, ¥, 7, I7) and Resh (7)) reject Dagesh.
» Compensatory lengthening (::77 = 7) before 8, I, 7
* BUT, get ] before IT or unaccented 77 or ¥




Ex5, p21, #16 1

Add the article, Translate, and Explain the Spelling
9P ‘a city’
017 ‘the city’

* Normally spell the article ]
* Gutturals (X, ¥, 7, I7) and Resh (7)) reject Dagesh.
» Compensatory lengthening (317 = 17) before 8, ¥, 7

Ex5, p21, #17 18

Add the article, Translate, and Explain the Spelling
0D ‘cities’

QY7 ‘the cities’

* Normally spell the article 7]

e Gutturals (X, ¥, 7, I7) and Resh (7)) reject Dagesh.

» Compensatory lengthening (17 = 17) before 8, ¥, 7
* BUT, get ;] before IT or unaccented 77 or ¥

Ex5, p22, #18 19

Add the article, Translate, and Explain the Spelling
WRM ‘a head’
WX ‘the head’

* Normally spell the article ]
* Gutturals (X, ¥, 7, I7) and Resh (1) reject Dagesh.
» Compensatory lengthening (::77 = 7) before X, I, 7

* What do we call the Aleph (X) that lacks a vowel?
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ExS5, p22, #19 20

Add the article, Translate, and Explain the Spelling
Y ‘a year’

YT ‘the year’
* Normally spell the article 7]




Ex5, p22, #20 2

Add the article, Translate, and Explain the Spelling
T ‘alaw’
T ‘the law’

* Normally spell the article ]

* What is the Dagesh in 7779? Why?
* What is the Dagesh in 7730772 Why?
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Ex5, p22, #2 2

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
WEWT ‘the judge’

O] ‘and the judge’
* Normally spell the conjunction ]
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Ex5, p22, #3 2

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
D3 ‘a covenant’

137 ‘and a covenant’

* Normally spell the conjunction ]
* “Bump” rule: Spell with Shureq (7) before 2, 12, or 2
* Dagesh Lene dropped after 3. Why?
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Ex5, p22, #4 2

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
DR ‘Edom’

0<N) ‘and Edom’

* Normally spell the conjunction ]
* Spell it with corresponding short vowel before a
reduced vowel.
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Ex5, p22, #5 2

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
?D@W?D ‘a judgment’

DEYD ‘and a judgment’
* Normally spell the conjunction ]
* “Bump” rule: Spell with Shureq (7) before 2, 3, or
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Ex5, p22, #6 2

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
12 ‘ason’

127 ‘and a son’

* Normally spell the conjunction ]
* “Bump” rule: Spell with Shureq (7) before 2, 12, or 2
* Dagesh Lene dropped after 3. Why?
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Ex5, p22, #7 27

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
QXY ‘the trees’

0227 ‘and the trees’
* Normally spell the conjunction ]
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Ex5, p22, #8 28

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
=317 ‘a donkey’

=317 “and a donkey’
* Normally spell the conjunction ]

* Spell it with corresponding short vowel before a
reduced vowel.
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ExS5, p22, #9 Ex5, p22, #10
Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
D‘ﬂ'bgs ‘God’ ﬂ‘?Bﬂ ‘a prayer’
D‘UB&] ‘and God’ ﬂ‘?ﬂm ‘and a prayer’
* Normally spell the conjunction ] * Normally spell the conjunction ]
* Spell it with corresponding short vowel before a e Usually spell with Shureq (7) before Vocal Shewa.
reduced vowel. * Dagesh Lene dropped after 3. Why?

* BUT, the word Q71 ‘7& is an exception.

* The aleph (X) becomes quiescent.

* The Waw gets a Tsere ( i)
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ExS, p22, #11
Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling

<
P32 ‘a house’

"3 “and a house’
* Normally spell the conjunction )
* “Bump” rule: Spell with Shureq' (7) before 2, 13, or B
* Dagesh Lene dropped after 3. Why?
* Adding the conjunction does not move the accent.
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ExS, p22, #12
Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling

DT?_S@?U ‘the heavens’

O “and the heavens’
* Normally spell the conjunction ]
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Ex5, p22, #13 %

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
Q7N ‘the man’

Q7R ‘and the man’
* Normally spell the conjunction ]
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Ex5, p22, #14 4

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
'[5?5 ‘a king’

'[5?51 ‘and a king’
* Normally spell the conjunction ]
* “Bump” rule: Spell with Shureq (7) before 2, 3, or

* Adding the conjunction does not move the accent.
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Ex5, p22, #15 %

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
HTD‘??_D ‘a queen’

TITD‘??_J-'I ‘and a queen’
* Normally spell the conjunction ]
* “Bump” rule: Spell with Shureq (1) before 2, 12, or 2
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Ex5, p22, #16 %

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling
"B “fruit’

"M ‘and fruit’
* Normally spell the conjunction ]
* “Bump” rule: Spell with Shureq (7) before 2, 3, or
* Dagesh Lene dropped after 3. Why?
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Ex5, p22, #17 3 Ex5, p23, #18 %

Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling

X237 ‘the prophet’ 17177 “Judah’
X237 ‘and the prophet’ 11197 ‘and Judah’
* Normally spell the conjunction ] * Normally spell the conjunction ]
* BUT the conjunction combines with ? to form ™)
* This follows exception to the first rule of Shewa
(p. 38-39)

39 40

Ex5, p23, #19
Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling

1"3 ‘between’

1737 ‘and between’

* Normally spell the conjunction ]
* “Bump” rule: Spell with Shureq (7) before 2, 13, or
* Dagesh Lene dropped after 3. Why?
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Ex5, p23, #20
Add the conjunction, Translate, and Explain the Spelling

D‘liﬂj ‘a dream’

Dﬁbm ‘and a dream’
* Normally spell the conjunction ]

* Spell it with corresponding short vowel before a
reduced vowel.
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Ex5, p23, #1 #

Translate
(Gen 2:1) '(7?5:{'! DT?_J@-?U

the heavens and the earth.

* Why Qamets under the second article?

Ex5, p23, #2 *

Translate
(Gen 33:13) P27 NS

and the sheep and the cattle
* What do we call the Aleph without a vowel?

Ex5, p23, #3 ®

Translate
(Exod 14:20) WA 12017

the cloud and the darkness
* Why is the first article spelled 71?
* Why no Dagesh after the articles?
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Ex5, p23, #4 “

Translate
(Exod 19:24) QYT Q"7

and the priests and the people
* Why is the second article spelled 17 instead of 777




Ex35, p23, #5
Translate

(Exod 24:12) 3R 7730

and the law and the commandment

* Identify and explain the Dageshes after the articles.
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